
Классик грузинской литературы А. Церетели называл выдаю
щегося грузинского ученого-химика проф. В. Петриашвили гру
зинским Ломоносовым.22 

О жизни и творчестве Ломоносова написано немало очерков. 
В грузинском журнале «Нобати» в 1884 г. был напечатан худо
жественный очерк Георгия Иоселиани под заглавием «Удивитель
ный крестьянин». В очерке живым и ярким языком описаны дет
ство, отрочество и юность Ломоносова.23 

Одним из фактов глубокого уважения передовой грузинской 
общественности к Ломоносову являются горячие ее отклики на 
юбилей великого сына русского народа. В 1911 г. в грузинских 
журналах и газетах было напечатано много статей о жизни и твор
честве Ломоносова. По сообщению местных газет («Тифлисский 
листок», «Сахалхо газети» и др.), юбилейные вечера были про
ведены не только в Тбилиси и Кутаиси, но и в провинциальных 
городах Грузии.24 Большое место освещению жизни и творчества 
Ломоносова уделили и грузинские детские журналы. В журналах 
«Джеджили» («Всходы») и «Накадули» («Ручеек») были напе
чатаны интересные очерки о жизни и деятельности Ломоносова. 

Имя Ломоносова стало особенно популярным и близким для 
всего грузинского народа в советское время. В 1941 г. вышла 
книга И. Имнадзе «Михайло Ломоносов»; писательница И. На-
кашидзе выпустила хороший рассказ для детей о жизни и твор
честве Ломоносова. В 1961 г. с большой любовью было отмечено 
грузинской общественностью 250-летие со дня рождения гениаль
ного русского ученого и писателя. Грузинскими советскими 
поэтами переведены стихи Ломоносова на грузинский язык, 
в литературных журналах напечатаны специальные исследования 
о творчестве Ломоносова; вышли монографии В. Паркадзе 
«Михайло Васильевич Ломоносов» и Г. Талиашвили «М. В. Ло
моносов». 
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